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 D
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Elektrische Feile - Bedienungsanleitung
SICHERHEITSHINWEISE

Achtung! Beim Arbeiten mit elektrischen Geräten

sollten Sie diefolgenden vorbeugenden
Sicherheitsrichtlinien unbedingt einhalten, um die

Gefahrvon Feuer, elektrischem Schlag und

körperlichen Verletzungen zu vermeiden.

FUR SICHERES ARBEITEN:
. HaltenSielhrenArbeitsbereichin0rdnung.

Unordnung im Arbeitsbereich erhöhtdie Unfallgefahr
. Be¡ücksichtigenSieUmgebungseinflüsse.Setzen

Sie Elektrowerkzeuge nichtdem Regen aus. Benutzen

Sie Elektrowerkzeuge nichtin feuchter odernasser
Umgebung, Sorgen Siefür gute Beleuchtung,
Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nichtin Bereichen,
wo Feuer- oder Brand gefahr bestehen könnte.

. SchützenSiesichvorelektrischemSchlag.
Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdetenTeilen,

zum Beispiel mitBohren, Heizkörpern, Herden,

Kühlschränken. Bei extremen Einsatzbedingungen
(2.8. hohe Feuchtigkeit, Entwicklung von Metallstaub
usw.) kann die elektrische Sicherheitdurch
Vo rsc ha lte n e i nes Trenntra nsformators o der ei n es

Fehlerstrom-( Fl )- Sch utzsc ha lte rs erhöhtwe rd en,
. Halten Sie Kinderfern. Lassen Sie andere Personen

nichtdasWerkzeug oder Kabel berühren, halten Sie

sie von lhrem Arbeitsbereich fern
. Bewahren Sie lhreWerkzeugesicherauf.

Unbenutzte Werkzeuge sollten introckenen,
verschlossenen Rä ume n und f i.ir Kinder n ic ht

erreichbar auf bewahrtwerden.
. UberlastenSielhrWerkzeugnicht.Siearbeitenbesser

und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
. BenutzenSiedasrichtigeWerkzeug.Verwenden

Sie keinezu schwachen Werkzeuge oder
Vo rsatzg e räte f [i r s c hwe re Arb e ite n. B e n utze n S i e

Werkze uge nichtf ü rZwec ke und Arbeiten, wof ür sie

nichtbestimmtsind; Beispiel: Handkreissä gen sollen
nichtbenutztwerden, um Bäume zufällen oder
Aste zu schneiden.

. TragenSiegeeigneteArbeitskleidung.Tragen Sie

keìne weite Kleidung oder Schmuck. Sie können von

b ewe gl i c h e n Te i le n e rf a ßt we rd e n. B e i Arb e ite n i m

Freien sind Gummihandschuhe und rutschfestes
S c h u hwe rk e m pf e h I e nswe rt. Tra g e n S i e b e i I a n g e n

Haaren ein Haarnetz.
. BenutzenSieeineSchutzb¡ille.Verwenden Sie eine

Atemmaske bei stauberzeugenden Arbeiten
. Zweckentfiemden Sie nichtdas Kabel.Tra gen Sie das

Werkzeug nichtam Kabel, und benutzen Sie es nicht,
um den Steckeraus derSteckdose zu ziehen. Schützen

Sie das Kabel vor Hitze, 0l und scharfen Kanten.

Sichern Sie dasWerkstück. Benutzen Sie

Spannvorrlchtungen oder einen Schraubstock, um

d as Werkstûc kf estzuha lten Es wi rd damitsic here r

gehalten als von lhrer Hand und ermöglicht die

Bedienung der lVlaschine mit beiden H änden.

Sorgen Siefürsicheren Stand. Vermeiden Sie

unnormale Körperhaltungen. S0rgen Siefürsicheren
Stand, und halten Sie jederzeitdas Gleichgewicht.
Pflegen Sie lhreWerkzeuge mitSorglalt. Halten Sie

lhre Werkzeuge scharf und sauber, um gut und

sicherzu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften und dìe Hinweìsefür
Werkzeugwechsel Kontrollieren Sie regelmäßig den

Stecker und das Kabel, und lassen Sie diese bei

Beschädigung von einem anerkannten Fachmann

erneuern. Kontrollieren Sie Verlängerungskabel
regelmäßig, und ersetzen Sie beschädigte Halten

Sie Handgriffetrocken und frei von 0l und Fett.

Ziehen Sie den Netzstecker. Nach der Benutzung,
vor derWartung und für den Zubehörwechsel von -

zum Beispiel - Sägeblättern, Bohrern, Messern usw.
Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken.
Uberprüfen Sie vordem Einschalten, ob die

Schlüssel und Einstellwerkzeuge entferntsind.
Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf. Tra g e n Sie

keine an das Stromnetz angeschlossenen Werkzeuge
mit dem Finger am Schalter. Vergewissern Sie sich,
daß der Scha lter beim Anschluß a n das Stromnetz
a usgesc h a ltet ist

Verlängerungskabel im Freien. Verwenden Sie im

Freien nurdafürzugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Verlängerungskabel.
Seien Sie stets aufmerksam. Beoba c hten Sie lhre
Arb e it. G e h e n S i e ve rn ü nfti g vo r. Ve rwe n d e n S i e d a s

Werkzeu g ni cht, we nn Sie unkonzentriert sind.

Schließen Sie die Staubabsaugung an. Wenn das

Gerätmit einer Staubabsaugung geliefeft wird,
stellen Sie sicher, daß diese angeschlossen ist und

richtig f unktioniert, besonders we n n Sie in

geschlossenen Räumen arbeiten.
Kontrollieren Sie lhr Ge¡ätaul Beschädigungen.
Vorweiterem G ebra uc h des Werkze ugs sind die
Schutzeinrichtungen oderleichtbeschädigte Teile

sorgfältig auf ihre einwandfreie und

bestimmungsgemäße Funktion zu überprüfen.
Uberprüfen Sie, ob die Funktion beweglicherTeile in

0rdnung ist, ob sie nicht klemmen oder ob Teile

beschädigtsind. Sämtliche Teile müssen richtig
montiertsein und alle Bedingungen erfüllen, um den

PORTAATON N O PEUD ENSAADI N {AIN OASTAAN

ETEKTRONIMALLEISSA}

Sähköviilassa on portaaton nopeudensäädin.
Ta rvittava n o p e us rii p p u u ka rke u d esta, m ate ri a a I i sta
ja ha I utu n lo p putuloksen laad usta.

Muuta nopeutta
pyörittämällä

nopeuden
säätöpyörää viilan
toimiessa taisen
0 il essa

pysä h dyksi ss ä.

SAHKOVIILAN KAYTTO

V0¡t käVttää vi¡laa joko yhdellä tai kahdella kädellä.

Sähköviilatoimiteta an l3mm:n va rrella useim pien

mate riaa lien tava I I ista tvöstä mistä va rten
Black & Deckeriltä voi kuitenkin tilata seuraavia
I i s äva ru ste ita e ri I a i sia sove I I u ks i a va rten :

1 3m m: n ta ¡vutettua va rtta
(käyttä en hiomahihnassa
merkittyä kohtaa A)

käytetä ä n

työstökappaleen
keskiosan uurtâm¡seen,
h iomiseen tai
tasoittamiseen. Käytä

hihnan B:llä merkittyä osaa kaarevilla pinnoilla.

6mm:n suoraa vartta käytetään hankalissa kohdissa
useimmilla materia aleilla.

VINKKEJA
Viilaa voidaan käyttää muun muassa seuraavissa
te htä vissä:
. Huonekalujen kunnostamiseen: vahingoittuneiden

kohtien muotoiluun sekä maalin tailakan
po¡stam¡seen.

Yleisiin

ku n nossa pitotehtäviin:
juuttuvien ovien ja

ikkunoiden hiomiseen,

sa ra noiden syvennysten

tekemiseen, ovien

hiomiseen lukkoja varten
sekä liitosten tekemiseen.

. Bakennusprojekteihin: kipsin ja kaakeleiden

työstämiseentai leikkaamiseen.

KUNNOSSAPITO

Älä paina sähköviilaa lujasti sitä käyttäessäsi.

Tämä saattaa aiheuttaa vlikuumenemista. Mikäli viila

kuumenee liikaa, anna sen käydä tyhjäkäynnillä

2 mi n uutti a. Pi d ä m o otto ri kote lo n il ma - a u kot pu hta i n a

CE KETVOLLISUUSVAKUUTUS

Vakuuta mme että tvökalut: K4290, KA292E ovat

89/3S2lEEC, 89/336/EEC, EN5501 4, 73l23lEEC,

EN55104, EN50144 mukaiset
Mitattu melupaine SBdB (A)

Mitattu meluteho 101d8 (A)

Käsi/käsiva rsitärinä <2 5m/s'z

(oos"

-Brian Cooke - Director of Engineering
Black & Decker Ltd, Spennymoo¡ County Durham

DLl 6 6JG, United Kingdom

Black & Decker pidättää kaikki oikeudet muutoksiin

tuote0mina¡suuksissa, koska tuotekehitysÇömme

onjatkuvaa.

SUOMI
. Metallintyöstöön:ruosteen ja maalin po¡stoon,

ulkonevien särmien poistoon ja esiin tunkeutuvien

oulttien oäiden hiomiseen.
Puun veistämiseen
puun muotoiluun ja

viimeistelyyn



SUOM I

OSAT

1. Virrankatkaisija, päãlle/pois

2. Pölypussi

3. Lisäkãdensija

4. Hihnan kiristysnuppi
5. l3mm:n suora varsi
6. Hihnan suuntausnuppi
7. Elektroninen nopeuden säädin (ainoastaân

e lektronima lle issa )

B, Lukitusnappi

ïäss ä ko n e essa on joita kin ta i ka ikki n ä istä

ominaisu uksista.

Huom: Tämä käyttöopas kattaa myös tuotenumerot,
jotka päättyvät kirjaimeen. Katso pakkau ksesta

laitettasi koskevia tietoja

SAHKOVIILAN KAYTTOONOTTOVALMISTELUT

Toimi seuraavasti;

Huom:Välttyksesitulipal0-tai räjähdysvaaralta älä

käytä pölypussia metalleja hioessasi.

VIII.AN KAYTTO

n uo let ja viila n

rungossa olevat
nuoletovat
kohda kkai n

(näiden nuolten ei

tarvitse olla aivan

ko hd a kka in ).

Aseta pölypussin

muovikehys viilan
a la pu ole lle ja

siirrä sitä

eteenpäin, kunnes

se on kunnolla
pö lyn poistoa u kon

ulokkeen kohdalla

Käynnistä viila
painamalla

v i rra n katka is ij o s.

Sammuta viila
päästämällä irti
vi rra n katka isija sta,

einwa ndfreien B etrie b des G e rätes zu g ewä hrleiste n.

Besc hä digte Sc huuvorric htun gen und Teile solie n

sach gemäß durch eine Kundendienstwerkstatt
repariertoder ausgewechseltwerden, soweitnichts
anderes in den Betriebsanleitungen angegeben ist
Beschädigte Schalter müssen in einer
Kunde nd ienstwe rkstâtt ersetztwe rd en. Ben utzen Sie

keine Werkzeuge, bei denen sich derSchalternicht
ein- und ausschalten läßt.

. Achtung!Zu lhrereigenenSicherheitbenutzenSie
nurZubehör und Zusatzgeräte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben odervom
Werkzeughersteller empfohlen oder angegeben

werden. Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Katalog empfohlenen
Einsatzwerkzeuge oderZubehörteile kann eine
persönliche Verletzungsgefahrfür Sie bedeuten.

. LassenSielhrGerätvonanerkanntenFachleuten
reparieren. Das Elektrowerkzeu g entspricht den
geltenden Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen

sollen nurvon qualifiziertem Personal mit
0 ri g i n a I e rs a tzte i I e n d u rc h g ef ü h rt we rd e n, d a

unsachgemäße Reparaturen Verletzungsgefahrfür
den Benutzerzur Folge haben können

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf !

ZWEIFACH-ISOTIERUNG

lhr Gerätistvoll isoliert. Das bedeutet,
daß zwei voneinander unabhängige
lsolierungsvorkehrungen Sie davorschützen,
m¡tstromführenden Metallteilen in Berührung zu

komme n. Dies wird erreic ht, indem man eine
I solie rba rrie re zwisc hen den elektrisc hen Teilen und

den mechanischen Teilen plaziert. Dadurch stellt
die Zweifach - lsolierung für Sie einen extremen
Sc hutz vor einem elektrischen Schlao dar.

ETEKTRISCHE SICHERHEIT

Vergewissern Sie sich, daß lhre Netzspannung der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung entspricht.
D as Werkzeug ist mit einem zwe¡poligen Kabel und

Steckerausgerüstet.

VER[.ANGERUNGSKABEL

Sie können bis zu 30m B lac k & DeckerVerlänge rungska bel
(zweiadrig) verwenden, ohne daß lhr Gerätdabei an

Leistung verliert. Hinweis:Verwenden Sie nurwenn
unbedingterforderlich ein Verlängerungskabel. Der
Einsatz ein e s nic ht korrekten Ve rlä n g erungska be ls ka nn

zu Brandgefahr oder einem elektrischen Schlag führen
Wenn ein Verlängerungskabel verwendetwerden muß,

D EUTSCH
achten Sie aufdie korrekte Verdrahtung und seinen
guten Betriebszustand.

AUSGEDIENTE ETEKTROWERKZEUGE UND

UMWELTSCHUTZ

^@^
S ol lte I h r Ele ktrowe rkze ug ein es Ta q es so

¡ntensiv genutztworden sein, daß es ersetzt
werden muß, ode r Sie keìne Verwendung mehr
dafür haben, denken Sie bitte an den

[J mwelts c h utz. Ele ktro -G e räte g e hö re n ni c ht a uf
den normalen Hausmüll,sondern können in

umweltf reundlicherWeise verwertetwerden.
Fragen Sie dazu lhren Black & Decker Händler
oder die Black & Decker Kundendienststationen,

UNSERE KUNDENDIENSTPOTITIK

Kundenzufriedenheitmit Produkt und Service ist unser
oberstes Ziel. Wa nn immer Sie H ilfe od er B eratung
brauchen, wenden S¡e sich vertrauensvoll an die

nächstgelegene Black& Decker Kundendienst- Stati0n,

unsere Mitarbeiterfreuen sich darauf lhnen unseren
Service anzubieten. Mitdieser Garantieerklärung
erhalten Sie eine zusätzliche Sicherheit. S¡e schränkt
jedoch in keinem Falle lhre gesetzlichen

G ewä hrleistungsansprüc he ein, die Sìe g egenüber

demjenigen haben, bei dem Sie das Gerät gekauft haben.

DIE BLACK& DECKER GARANTIE (DEUTSCHTAND}

Sollten wider Erwarten Defekte auf Grund von Material
- oderVerarbeitungsfehler innerhalb von 24 Monaten
na c h d em Ka uf a uftreten, ga ra ntie re n wir d ie kosten lose

lnstandsetzung des Gerätes 0der nach unserer
Entscheidung den kostenlosen Umtausch,vorausgeseut:
. Das Gerätwird an uns,eine unsererwerkseigenen

Kundendienst - Stationen oder eine unserer
a utorisierte n Ve ftra gswe rkstätte n m it Ka ufn a c hwe is

(Rechnung oder Kassenbeleg mit Kaufdatum)
zu r[ì c kge b ra c ht.

. Das Gerätwurde sachgemäß eingesetztund nur
original Black & DeckerZusatzgeräte und Zubehör
wurden verwendet, welche ausdrücklich von uns

zLrm Betrieb mit Black & Decker Geräten als

g e e¡g n et beze¡c h n etwu rd e n,

. Reparaturen nichtvon anderen Personen v0rgenommen

wurden als unserem eigenen Servicepersonal oder
a utorisi e rte n Ve rtra gswe rkstätte n

Garantieleistungen bewirkenweder eine Verlän gerun g

derGarantiefrist, noch setzen s¡e eine neue Garantiefrist
in Lauf. Die Garantie giltnichtfürdas
Verb ra uc hszu be hör ( Bohrer, Sch ra u berbits, Sä g e blätteç

Hobelmesser,Trennscheiben und Schleifpapieretc,).

Jos haluatviilan käyvän jatkuvasti, toimi seuraavasti:
Paina virrankatkaisija. Paina lukitusnappia ja jäästa irti
virra n katka isija sta. S a mmutta a ksesi viila n toimi
se u ra ava sti: Pa ina vi rra nkatka isij a a va pa utta a kse si

lukitusnapin. Päästä irti virrankatkaisljasta.

NAUHAN KOHOISTUS

Kohdistaaksesi nauhantoimi seuraavasti:
Paina virrankatkaisilaa.

Jos hiomanauha ei

kulje suorassa vartta
pitkin, käännä
suunrausnuppra

myörä pä ivä ä n,ta ¡

vastapäivään kunnes

hiomanauhajavarsi
ovar sa ma ssa

linja ssa.x
r'

Avaa ja irrota
hi hna n

suuntausnuppi (6).

Aseta suoravarsi
viilan eteen.

Po ista jou sta

kiinni pitävä

teippi. Kiinnitä
su u nta u snu ppi ja

kiristä, kunnes suora varsi on samassa l¡njassa viilan
kanssa. Käännä hihnan kiristysnuppia 1 80', kunnes

nuoii osoittaa alaspäin. Laita hiomanauta etu-ia
ta ka hihn a pyöri en yll e va rmista e n, että hi h n a n

sisäpuolella olevatnuoletja suojassa olevatnuolet
osorttavat samaan suunta an.

Käännä hihnan kir¡stysnupp¡a, kunnes nupissa olevat



D EUTSCH
Black& Decker bietet lhnen ein bundesweites

Se rvic e netz d u rc h unsere werkseig enen Stationen u nd

a utorisie rte n Ve rtra g swerkstätte n a n. Es ist unser

B estreben I hn e n exze llente n Servic e, sc hne lle

Reparaturen, umfassenden Ersatzteildienstund eine

breite Zubehörpalette anzubieten Die Anschrift unserer
Se rvic e-Station en find e n Sie im jeweils g ü ltig en Kata log.

DIE BLACK & DECKER GARANTIE (OSTERREICH}

Wir gratulieren lhnen zum Kauf dieses hoc hwertigen

Black & Decker Gerätes. Die sorgfältige Erzeugung

dieses 0ualitätsproduktes erlaubt es uns, lhnen eine

verlängerte Garantiezeitvon 2 Jahren ab Kaufdatum zu

g ewä h ren. So I lte n d a h e r wid e r Erwa rte n D ef e kte

aufgrund von Material- oderVerarbeitungsfehler

innerhalb dieser2 Jahre ab Kaufdatum auftreten,so
garantieren wir lhnen die kostenlose lnstandsetzung

des Gerätes oder, nach unserem Ermessen, den

kostenlosen Umtausch, voraus gesetzt daß:
. DasGerätanunserenZentralkundendienstoderan

eine unserer autorisierten Vertra gswerkstätten,

zusammen mitder ausgefüllten und datierten

G arantiekarte oder mit dem Kaufna chweis
(Rechnung oder Kassenbeleg mitKaufdatum)
retou rnie rtwu rd e.

. Das Gerätsachgemäß eingesetztwurde und nur
0riginal Black & DeckerZusatzgeräte bzw. Zubehör
ve n¡re n d et wu rd e n, we I c he s a u sd rü c kl ic h von uns

f ür den Betrieb mit diesem B lac k & Decker G erät als

geeignetbezeichnetwurde.
. Reoaraturen nurvon Black& Decker

Se rvi c e o e rson a I od e r vo n u n se re n a uto risi e rte n

Vertra gswerkstätten durchgeführtwurden.

Die Garantie gilt nichtfürVerbrauchszubehör, wie
beispielsweise Bohrel Sägeblätter, Hobelmesset

Tren nsche ibe n. G a ra ntie leistu n gen bewirken wed er
eine Verlängerung der Garantiefristnoch setzen sie

eine neue Garantiefristin Lauf

DIE BLACK& DECKER GARANTIE ISCHWEIZ}
Wrr gratulieren lhnen zum Kauf dieses hochwertigen
Black & Decker Gerätes. Die sorgfältige Erzeugung

dieses 0ualitätsproduktes erlaubtes uns, lhnen eine

verlängerte Garantiezeitvon 2 Jahren ab Kaufdatum zu

gewä hren. Sollten daher wider Erwarten Def ekte

a uf g rund vo n M ate ri a l- od e r Ve ra rb eitu n g sf e h le r

innerhalb dieser2 Jahre ab Kaufdatum auftreten, so

g a ra nti e re n wi r I h n e n d i e koste n los e I nsta n dsetzu n g

des Gerätes oder, nach unserem Ermessen, den

kostenlosen Umtausch, vorausgesetztdaß:

. Das Gerätan eine unsererautorisierten
Ve rtra gswe rkstätte n, zusa mme n m it d e r

a us g ef ü I lte n u n d d atierte n G a ra nti e ka rte od er mit
dem Kaufnachweis (Hechnung oder Kassenbeleg
mit Kaufdatum) retourniertwurde.

. Das Gerätsachgemäß eingesetztwurde und nur
0riginal Black & DeckerZusatzgeräte bzw. Zubehör
verwe nd et wu rd e n, welc he s a usd rü c klic h von u ns

f ür den Betrieb mit d iesem B lack & Dec ker Gerät als
geeignetbezeichnetwurde,

. Reparaturen nurvon einer unserer autorisierten
Vertra gswerkstätten durchgeführtwurden.

Die Garantie giltnichtfürVerbrauchszubehö¡wie
beispielsweise Bohrer, Sägeblätter, Hobelmesse¡
Trennscheiben. Garantieleistungen bewirken weder
eine Verlängerung der Garantiefristnoch setzen sie

eine neue Garantiefristin Lauf

DIE BLACK& DECKER GARANTIE (ZENTRALUND

OSTEUROPAI

Wir gratulieren lhnen zum Kauf dieses hochwertigen
Black & Decker Produktes. Unsere Verpflichtung zur

0ualitätschließtselbstverständlich auch unseren

Kundendienst ein. Deshalb bieten wireine Garantiefrist,
die weit ü b er die g esetzli c he M inde sta nford erung

hinausgeht. Die 0ualitätdieses Produktes erlaubtes
uns, I hnen eine erweiterte Garantief ristvon 24 Monaten
zu gewähren. Sollten wider Erwarten Defekte auf G rund

von M ate ria I - oder Vera rbeitun gsfe h le r i nne rha lb vo n

24 M on ate n na c h Ka uf a uft reten, ga ra ntie re n wir d ie

kostenlose lnstandsetzung des Gerätes odernach
unsere r Entsc h eidu ng d en kostenlose n U mta usc h,

v0fausgeseut:
. Das Gerätwird an eine unsererautorisierten

Black & Decker Kundendienst-Vertra gswerkstätten

mit Nachweis des Garantieanspruches (0rigina I

Black& Decker Garant¡ekarte und Kaufbeleg)
retou rn¡e rt.

. DasGerätewurdenurmit0riginal Black&Decker
Zus atzge räten u nd Zu be hö r ve rwe nd et, wel c h es

ausdrücklich von uns zum Betrieb mit Black & Decker
Geräten als geeignet bezeichnetwurde.

. Das Gerätsachgemäß angewendetwurde (siehe

H inwe ise in d e r B ed ienu ng sa nleitu ng ).
. Der Motor des Gerätes nichtüberlastetwurde, und

keine Beschädigung am Gerätdurch äußere
Einflüsse erfolgtist,

. Reoaraturen nichtvon anderen Personen

vorgenommen wurden als durch Servicepersonal der
a utorisierte n B la c k & D ecker Ve rtra 0swerkstätten.

mekaanisten osien väliin. Tällöin työkalun

maadoittaminen ei oletarDeen.

Huom! Kaksoiseristys ei korvaa normaalia

varovaisuutta ErisÇs on tehtyÇökalun
suojaamiseksi vauriolta, joka aiheutuu työkalun

sisäisestä sähköisestä eristvsviasta.

JATKOJOHTO

Työka lun kanssa voidaan käyttää jopa 30m pitkä ä
jatkolohtoa ilmantehohävikkiä. Huom! Jatkojohtoa

tulee käyttää vain, jos se on ehdottomantarpeellista.

Viallisen jatkojohd0n käyftäminen voi johtaatulipaloon
ja sä hköiskuun. Käyttäessäsi iatkojohtoa va rmistu siitä,

ettei se ole vaurioitunut,

YMPARISTO

^@^\Aê/
Kun koneesi on käytetty loppuun, älä heitä s¡tä

tavallisten roskien mukana pois, vaan vie se

paikkakuntasi kierrätyskeskukseen tai jätä

valtuutettuun Black & Deckerin huoltooisteeseen.

HUOLTO

Mikäli koneeseen tulee vikaa, jätä se aina

Black & Deckerin valtuuttamaan huoltopisteeseen

korjattavaksi. (ììetoja saat uusimmasta

tuoteluettelostamme/hinnastostamme tai ota yhteWä

Black & Decker 0y:hyn) Jatkuvantuotekehittelyn
se u ra u kse n a n ä m ä tie dot sa attavat mu uttu a. N iistä

emme ilmoita erikseen.

TAKUU

Ympäri maan sijaitsevilta Black& Deckerin

huoltoliikkeiltä saat aina huoltoa koneeseesi. Kuinka

menetellä, siitä ta rkemmin a lla. Meillä on kunnia tarjota
Sinulle erinomaista huoltoa, nopeita korjauksia sekä

la aj a j a hyvä va ra os ava I ikoim a. Tu le käymä ä n

huoltoliikkeissämme ja kokeile!

TAKUUN SISATTO

Black & Decker 0vtakaa, että laitteessa ei ollut
m ate ri a a li - tai va lm istusvika a si lloi n, ku n la ite
toimitettiin ostajalle. ïakuu ei kata ostajan tava llisesti

hoitamia asennus-tai säätötoimenpiteitä, laitteen

tavanomaisesta käytöstä iohtuvaa kulumista tai
m u uto sta, n o rm a a I i a h u o lto a ta i k ä yttö o h j e i d e n

vastaisesta laitteen hoidosta tai käytöstä, laitteen

ho¡ta m atta i ättä m ise stä, yli ra situ ks e sta, tava nom a ista

intensiivisemmästä käytöstä tai muusta epätavallisesta

käyttä misestä, u ude I le en ra kenta mise sta,

m u utta mise sta ta i m u usta as¡atto m a sta toim en pite estä

tâikka muusta sellaisesta ostajan toimenpiteestä

SUOM I

johtuvaa virhettä.Takuu on voimassa 24kk

osto pä ivä stä. Ed e llfiksen ä ta ku uetu jen sa a m iselle

on, että ostaja ilmoittaa virheestä lähimmälle

B I a c k & D e c ke r 0y:n va ltu utta m a I le ko rja a mo I le

1 4 pä ivä n ku lu ess a virhe e n ilm enemis estä ta i siitä, ku n

0staian 0lisi p¡tänythu0mata laitteessa olevan virheen.

0 sta j a n on tä I I ö in esitettävä I a itte e n osto a j a nko hta a j a

-paikkaa osoittava kuitti, laskutai muu ostotodistus,

0staja on velvollinen omalla kustannuksellaan

toimittamaan laite purkamattomana sa nottuun

korjaamoon. Kulutuskaupan osalta noudatetaan

lisäksi jälleenmyyjän ja kuluttajan välillä

kuluttajasuojalain säännöksiä.

OHJEETVIAN SATTUESSA

Toimita kone mahdollisimman oian Black & Deckerin

va ltu utta m a a n k0 rja a moo n, M i kä I i I a itte e ssa si o n vi e I ä

ta ku u voim a ssa (24kk ostop ä ivä stä ), toi m ita osto kuitti

ta¡ takuutodistus koneen mukana huoltoon. Black &

Decker 0y vastaa s¡itä, että laite, jossa on takuun

kattama virhe korjataan ilman kustannuksia ostajalle

ta i va i h d eta a n u ute e n la itteese e n B I a c k & D e c ke r 0y: n

valinnan mukaan. Laitteen korjauksen tai
vaihtoehtoisesti vaihdon lisäksi Black & Decker 0v:llä

ei ole muuta laitteeseen liittyvää vastuuta

luku u notta matta va stu uta ta h a I lise sti ta i tö rke ä stä

huolimattomuudesta aiheutetusta vahingosta.

Black & Decker 0y ei kuitenkaan missään olosuhteissa

va sta a se u ra nn a i s- tai vä li ll isistä va hi n goi sta. l\il i kä li

kulloinkin voimassa olevan laintai vallitsevan

o i ke us käytä nnön noj a ll a katsotta isi in, että

Black & Decker 0y:n vastuu 0lisi näìssä takuuehdoissa

ta rkoitettu a la aje mpi, on nä i hin ta ku u e htoi hin sisä ltyvät

vastuunrajoitukset la in tai oikeuskäytännön sa llimissa

rajoissa kuitenkin otettava huomioon ma hdollista

korvausvelvollisuutta tai korva uksen mää rä ä

rajoittavina ehtoina,

TARVIKKEET

Black& Deckertarjoaatäydellisen sarjantarvikkeita
koneeseesi. Lisätietojen saamiseksi ota yhteyttä

I ä h im pä ä n B la c k & D e c ke ri n j ä lle e n myyj ä ä n. Käytä

vain Black & Deckerintai Piranhan alkuoeräisiä

ta rvi kkeita.

TEKNISETTIEDOT

Tvö ka lu n m eluta so vasta a voima ssa o levia EU-

säädöksiä Suosittelemme lisäturvallisuustoimenp¡teitä,
jos äänitaso kohoaa epämiellyttäväksi. Näin käyyleensä,

kun ääni nousee VIi 85dB (A).

5'r



Käyttö o h je
TURVATLISUUSOHJEET

Varoitus! Kä¡että essä sä hkötyökaluja tulee näitä

perusohjeita aina noudattaa. Perusohjeiden

noudattaminen vä hentää sä hköiskujen, henkilöva urioiden
ja tulipa lon riskiä. Lue käyttöohle ta rkka a n ennen kuin otat

työkalun käyttöön ja säilytä se. Noudata näiden ohjeide n

lisäksiTyösuojeluhallituksen ohjeita.
. Pidägöskentelyaluesiistinä.Poista mahdolliset

este etvä ltWä kse si va urioilta.
. Aiatteletyöskentelyalueenvaikutustatyöhösi.

Alä altista sähkötyökaluja sateelle äläkä käytä niitä

kosteissa tai märissä paikoissa. Järjestätyöalueelle

hyvä valaistus. Alä käytä sähkötyökaluja palavien

nesteiden tai kaasujen lä heisyydessä.
. Suoiaa itsesisähköiskuilta.Vältä kontaktia sähköä

johtaviin esineisiin (esim. putkiin, pattereihin, liesiin,
jääkaappeihin). Erityisolosuhteissa {esim. suuri

koste us, meta llipö lyn synty jn e.) voit lisätä

tu rva llisu uttasi esikytkem ä llä m a a doitus k¡kimen.
. Pidälapsetpoissatyöskentelyalueelta.Alä anna

u lkopuo listen kosketta a sä hkötyöka lua tai sen jo hto a.

Ka ikkien tu le e pys¡e llä poissa työskentelya lue elta.
. Säilytä työkalu hyvin. Kun et käytä sähkötyökalua,

säilytä sitä kuivassa paikassa. Huolehdi siitä, että
paikka on lukittuja niin korkealla, ette¡vät lapset
ylety sin n e.

. Aläylikuotmitatyökalua.Työskentelysion
turvallisempaa, kun kä¡ättyökalua oikein.

. Käytä oikeaa työkalua. Käytä työkalua ainoasta an

sellaiseen työhön, johon se ontarkoitettu. Esim. älä

sa h a a kä sipyö rö sa h a I la o ksi a ta i po ltto pu ita.
. Pueitsesioikein.Alä käytä löysiävaatteitatai koruja.

N e v0ivatta rttu a liikkuviin osiin, Kävtä u lkona

työskennellessäsi kumihansikkaita ja liukumattomia

ken kiä. J os sinu lla on pitkät hiu kset, kä¡ä hiusve rkko a.

. Käytäsuoialaseia. Käytä suojalaseja estääksesi

lastujen lentämisen silmiisi Ne voivataiheuttaa

vahinkoa näölles¡. M¡kälityöstäessä syntyy paljon

pölyä, kä¡ä kasvosuojaa.
. Huolehdisähköiohdonkunnosta.Alä koskaankanna

sä hkötyö ka lua johdosta ä läkä i rrota pistoketta

seinästä vetämällä johdosta. Alä altista sähköjohtoa

kuumuudelle, öllyilletaiteräville reunoille.
. Kiinnitätyöstökappalekunnolla.Käytä

ruuvipuristinta tai ruuvikappaletta, jotta

työstöka ppale pysyy kunnolla kiinni. N äin sa at

molemmat kädetvapaa ksi työhön.
. Aläkurottele.Seisotukevasti jatasapainossa.
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. Hoidatyökaluahuolella. Pidätyökaluterävänäja
pu hta a n a. Seu ra a ohje ita työka I un hoidosta ja

va i hdosta. Ta rkista i0 hd o n ku nto sä ä n nöllisesti, j a

mikäli se on rikki,vie sejohonkintunnettuun
ammattiliikkeeseen korjattavaksi. Tarkista myös
jatkojohto säännöllisesti ja vaihda se, mikäli se on

vahingoittunut Pidä kahva kuivanaja puhtaana

äläkä altista sitä öljylle ja rasvalle.
. Ota p¡stokep0isseinästä,kun kone ei ole kä¡össä,

kun huollatsitä tai kun vaihdat koneeseen esim.

h ioma la ikka a, kup piteräsh a rja a, tms.
. Poistaavaimet.Poista säätöavaimetia

asennustyökalut koneesta ennenkuin käynnistätsen.
. Vältä tahatonta käynnistämistä. Älä kanna konetta

sormetvirrankatkaisijalla sen ollessa kytkettynä
se in ä ä n. Ta rkista, että virra n katka isija o n pois pä ä ltä

laittaessasi oistokkeen seinään.
. Jatkoiohdot ulkokäytössä. Ulkona työskennellessä

tulee aina käyftää ulkokäyttöön valmistettuja ja siten
merkittyjä jatko johtoja.

. 0le ta¡kkaavainen. Keskitytyöhösi. Käytä tervettä
jä rke ä. Alä käytä sä hkötyöka I u a oll essa si väsynyt.

. Tarkista, että sähkötyökalu on kunnossa ennenkuin
laitatiohdon seinään. Ennen koneen ottamista
jatkuvaan käynööntarkista turvalaitteet ja koneen

osat Näin varmistat, että kone toim¡i n¡¡n kuin p¡tää

ia täyttä ä si lle asetetut va atimu ks et. Ta rkista, että

liikkuvat osattoimivat mo¡tteettomasti eivätkä jää

kiinni mihinkään, että kaikki osatovat kunnossa ja ne

on oikein asennettu, ja että muut olosuhteet,lotka

vo ivat va ¡kutta a käyttöön, ovat ku n nossa. Vi ka

su oj ajä rleste lmässä ta i jo kin via I li n e n osa tule e

va ihtaa ta i korjata jossa in tunn etu ssa

a m m atti I i i kke e ss ä, m ¡ kä I i käyttö 0 h j e e s s a e i to is i n

sanota. Viallinen virrankatkaisija vaihdetaan

a m m atti I i i kke e s s ä, Al ä kä ytä s ä h kötyö ka I u a, m i kä I i

virrankatkaisija eitoimi kunnolla.
. Turvallisuudeksesi. Kä¡ä vain niitä lisävarusteitaja

-l aitte ita, joita su 0site ll a an käyttöohje essa ja

tuotekuvastossa. Jonkin muun laitteen käyttö
sa atta a a iheutta a he n ki löva hinkoia.

SAITYTA NAMA OHJEET!

KAKS0tSERtSWS

Työkalusi on kaksoiseristetty. Se tarkoittaa sitä,
että kaikki ulkoiset metalliosat on sähköisesti
e ristetty virta I ä hteestä. Täm ä ta pa htu u

la itta ma I la eristyska id e sä h köiste n ja

G a ra ntieleistu ngen bewi rken kei ne Verlä ng eru ng d e r
24 l\tlonats-G a rantiefrist. J edoc h gewä hrt B la ck & Decker

auf alle ausgeführten Reparaturenweiterhin eine
Werkstattgarantie von 6 Monaten. Die G ara ntie gilt
nic htfü r d as Ve rb ra uc hszu b ehör ( B oh re r,

Sc hra u be rbits, Säge blätte r, H obelm esse r,

Trennscheiben und Schleifpapieretc.).
Black& Decker bietet lhnen ein landesweites
S e rvicen etz d u rc h unsere we rkseig ene n Stationen und
a uto risie rte n Vertra gswerkstätten. Es ist u nse r
Bestre be n, I hn en exze lle nte n S e rvic e, s c hnel le

Re p a ratu ren, u mfa ssend e n Ersatzte i ld ienst und ei ne

breite Zubehörpalette anzubieten. Die Anschrift
unsererService-Stationenfinden Sie im ieweils
gültigen Katalog.

ZUBEHöR

Benutzen Sie nurorginal Black& DeckerZubehöç um
eine optimale Leistung lhres Gerätes sicherzu stellen.

TECHNISCHE DATEN

D e r G e rä u sc h p e g e I I h res G e räte s e nts p ri c ht d e n

Bestimmungen derEuropäischen Gemeinschaft.Zum
Schutz lhres Gehörs und wenn Sie den Geräuschpegel
als unangenehm empfinden - normalerweise istdas bei
einem Geräuschpegel von über85dB (A) der Fall-wird
ein angemessener Gehörschutz empfohlen.

BESCHREIBUNG

1. Betriebsschalter
2. Staubfangsack
3. Seitengriff
4, Schleifbandspannung
5. l3mmgeraderArm
6. Schleifbandspurführung
7, Stellrad für Elektronik(nur bei Elektronikmodellen)
8. Arretierschalter

D EUTSCH
lhr Gerätweist entweder nur einige oder aller dieser
Einrichtungen auf.

Anmerkung: Die Bedienungsanleitung beziehtsich
auch auf Katalognummern mit einem oder mehreren
Buchstaben am Ende. Bitte schauen Sie aufdem
Verpackun gskarton nach.

VOR DEM ARBEITEN MITDER ELEKTRISCHEN IEILE

Wie folgtvorgehen:
Schrauben Sie die

Sc h leifba ndspu r-

führung (6) los

und entfernen Sie

diese. Bringen Sie

den geraden Arm
vorne an der Feile

in Position. Entfernen Sie das Band, das die Feder hält.

Setzen Sie die Spurführung ein und ziehen Sie sie

soweitfest, bis der gerade Arm mit der Feile auf einer
Linie ist. Drehen Sie die Schleifbandspannung um I 80',
bis der Pfeil nach unten zeigt. Schieben Sie das

Schleifband über die vordere und hintere Laufrolle,
wobeisie sich vergewissern sollten, daß die Pfeile
innen am Band und die an derSchutzvorrichtunq in die
gleiche Richtung zeigen.

Drehen Sie die

Schleifband-

spa nnung, bis die

Pfeile an der

Spannungsein-

stellung und an der

Feile aufeinerLinie
sind. Eine ganz

genaue Ausrichtung

der Pfeile istnicht
notwendig.

Bringen Sie den

Plastikrahmen des

Staubsacksunter
der Feile in

Position und

schieben Sie den

Rahmen nach
vorne, bìs er am

Flansch des

Staubauslasses einrastet.

Anmerkung: Beim Abschleif en von Metall den

Staubsacknichtverwenden, um Explosions- oder
Feuergefahrzu vermeiden.



D EUTSCH
FUNKIIONSWEISE DER EtEKf RISCHEN FEITE

Zum Einschalten
lhrer Feile drücken

Sie den

Betrie bssc ha lte r.

Zum Ausschalten
lhrerFeiledrûcken

Sie den Betriebsschalterzur Entriegelung. Für

Dauerbetrieb wie f olgtverfahren: Den Betriebsschalter
drücken. Den Arretierschalter drlicken und den

Betrie bsscha lte r e ntrieg e ln. Zum Ausscha lte n der Fei I e

wi e fo I gt ve rf a h re n : D en B etri e bss c h a lter d rü c ke n, u m

den Arretierschalterzu entriegeln. Den

B etrie bssc h a lter entrieg eln.

EINSTETLUNG DER SPURFÜHRUNG IHRER FEITE

Die Spurführung lhrer Feilewird wiefolgteingestellt:
Drücken Sie den Betriebsschalter.

Wenn das

Sc hleif ba nd

entlang der
Armlänge nicht
gerade läuft,
drehen Sie die

Spurführung
entwederim oder
gegen 0en

Uhrzeigersinn, bis

Band und Arm
a ufeina nde r

a u sgeri c htet si nd.

STEttRAD IUR DIE ETEKÍBONIK(NUR BEI

ETEKTRONISCHEN MODEttEN}
lhre elektrische Feile hatein elektronisches
Geschwindigkeitsstellrad. Die erforderliche

Geschwindigkeithängtvon derKörnung, dem Material
und dem gewlinschten End resultat ab.

Um die Gesch-
windigkeitzu
ändern, drehen Sie

das Daumenrad
während die Feile

in Betrieb ist
oder wenn sie
g esto p pt h at.

ARBEITEN MIT DER ELEKTRISCHEN FEIIE

Sie können die Feile entweder mit einer oder mit
beiden Händen bedienen. Die Feilewird miteinem
13mm langen Arm f ür allgemeine Arbeiten f ür fast alle

Materialien gelief ert; die folgenden Zubehörteile für
verschiedene Anwendungsmöglichkeiten sind von

Black& Decker erhältlich:

depende da dimensão do grã0, do material e do

acabamento desejado. Para alterar a velocidade, rode

o botão de controle da velocidade enouanto a Lima se

encontra desligada ou emfuncionamento.

uilLrzAçAo DA LtMA
Poderá utilizar a lima com uma ou c0m as duas mãos.

A máquina possuiuma haste de'l3mm, adequada para

a maioria d0strabalhos, no entanto, a Black & Decker

coloca à sua disposição os seguintes acessórios,

necessários para diferentes aplicações:
A haste angular de 13mm

é utilizada para efectuar

ranhuras, lixarou alisaro
centro de peças de

trabalho, utilizando a zona

da folha de lixa adequada
para esse efeito (A) Para

superfícies curvas, utilize

a zona da folha de lixa indicada {B}. A haste de 6 mm

é utilizada para tra balhos de precisã0, na maioria
dos materiais,

c0NsErH0s DE ufluzAçÃo
Poderá utilizar a lima para os seguintestrabalhos:
. Renovação de móveis, para restaurar zonas

danificadas e retirartinta ou verniz.

Manutenção doméstica,
para libertar portas ou

janelas encravadas,

efectuarentalhes para

fe chaduras, facilitar o

fechamento de portas e

para efectuarjuntas.

. Trabalhosdemetal,pararetirarferrugemetinta,
eliminar arestas e cabeças de parafusos salientes

Trabalhos em madeira,
ajudá-lo-á na definição de

contornos e acabamento
do c¡rnorfínioc

PORTUGUES
. Execução de projectos,torna-se muito útil na

remoção e corte de blocos de material isolador

thermolite, gesso e azulejos

CUIDADOS COM A FERRAMENTA

Não exerça uma força excessiva quando utilizar a lima

Se o fizer poderá causar um sobreaquec¡mento da

máquina. Se a máquina aquecerdemasiado,faça-a

funcionar sem carga durante 2 minutos.

Mantenha semDre as entradas de ar da cobertura do

motor completamente a descoberto.

cE DEC|-ARAçA0 DE C0NF0RMIDADE
Declaramos que os produtos: K4290, KA292E estão de

a c ord o c om 89/392/EEC, 89/336/EEC, EN 5501 4,

73/23lEEC, ENs5l 04, EN501 44

Pressão sonora 88dB (A)

Potência sonora 101 dB (A)

Vibração <2.5m/s'z

(atq

-Brian Cooke - Engenheiro respnsável

Bla ck & 0 ecke r Ltd, Spennymoor, County Durha m

DLI 6 6JG, United Kingdom

Black & Decker reserva-se o direito de alterar as

características dos seus produtos sem aviso prévio.

Derl3mm Kurbelarm
(45596) istzum Nuten,

Schmirgeln und Glätten in

der Mitte desWerkstücks
unterVenruendung des

Schleifbandteils mitder
Kennzeichnung (A) gedacht.

Bei gerundeten 0berflächen

Bei H aushaltsreparaturen,

zum Abschleifen von

klemmenden Türen und

Fenstern, zum Einlassen

von Scharnieren, zur
Aussparung von Türen für
Schlösser und zur
Herstellung von Fugen.

Beim Holzschnitzen,
zur Formung und

0berflächenbearbeitung
des Holzes.

wird derTeil des Bandes mitder Kennzeichnung (B)

venruendet. Der 6mm gerad e Arm (45597) istfür
komplizierteArbeitenfürfastalle Materialien gedacht

EINIGE HINWEISEZUM ARBEITEN MIT DER FEILE

D ie Fe ile lä ßt sic h wie f o lgt e insetze n:
. Zur Restaurierung von Möbeln, zur Formung

beschädigter Bereiche und zur Entfernung von

Farbe oder Lack.

x
r'

. Bei Meta llarbeiten, zur Entfernung von Rost und

Farbe, zur Entgratung und Entfernung von

hervorstehenden Schraubköofen.

. Bei Bauproiekten,zurEntfernung oderzum Schneiden

vonThermolit-81öcken,VerpuÞ und Kacheln.

WERKZEUGPFTEGE

Wenden Sie beim Arbeiten mit der Feile nicht zuviel
Kraftan. Hierdurch kann sich die Feile überhitzen.

Àl
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PORTUGUES
6. Botão de ajuste da correia
7. Botão de controle da velocidade (apenas modelos

e lectrónicos)
8. Botão de bloqueio

Este pr0duto possui algumas ou todas estas

c a ra cterístic as.

Nota: Este manual é ainda válido Dara números de

catálogo que possuam ou mais letras como sufixo.
Ver a emba lagem da máquina pa ra mais detalhes
sobre o produto.

PREPARAçÃ0 DA P0WERFttE

Proceda da seguinte forma:
Desaperte e retìre
o botão de ajuste
da trajectória da

coneia (6). Coloque

a haste na frente
da lima. Betire a

fita retentora da

mola. Coloque o botão de ajuste da trajectória e

aperte-o äté que a haste se encontre alinhada com a

lima. Rode o botão de tensão da correia 1 B0', até que a

seta se encontre virada para baixo. Coloque a folha de

lixa por cima das pollas dianteira e traseira,
certificando-se de 0ue as setas no interior da folha e

no resguardo apontam na mesma direcçã0.
Rode o botão de

tensão da correia,
até que as setas
do botão de

tensão e do corpo
da lima se

enc0ntrem
alinhadas. Não é

D EUTSCH

Coloque a

estrutura plást¡ca

do saco de poeiras

debaixo da lima e

faça deslizara

estrutura para a

frente até que esta

se encontre
localizada sob a flange de saída de poeiras.

Nota: Não utilize o saco de poeiras quando se

enc0nt¡'ar a trabalhar com metais para evitar o risco
defogooucombustã0.

TUNCIONAMENTO DA tIMA EtÉCTRICA

Para ligar a lima,
pressr0ne o

r nte rru pto r de

ligar/desligar
Para desligar a

máquina,liberte o

mesmo interruptor, Se necessitar de utilizar a máquina
em modo contínuo, proceda da seguinte forma:
Pressione o interruptor de ligar/desligar Pressione o
botão de bloqueio e liberte o ìnterruptorde ligar/desligar.

Pa ra deslig a r, pro c ed a da se g u inte fo rma: Pressione o

interru ptor d e liga r/d eslig a r pa ra liberta r o botão de
b loq u el o. Li b e rte o i nte rru pto r d e li g a r/d esl i g a r.

AJUSTE DATRAJECTÓRIA DA CINTA DE tIXA
Para efectuareste ajuste, proceda da seguinteforma:
Pressione o interruptorde ligar/desligar.

Se a folha de lixa não

seguir o curso da

haste, rode o botão de

ajuste datrajectória
no sent¡do dos

ponteiros do relógio e

no sent¡do oposto, até
que a folha de lixa e a

haste se encontrem

alinhadas.

necessário efectuarum alinhamento muito preciso. Wenn die Feile zu heiß läuft. dann lassen Sie sie
2 Minuten lang ohne Last laufen. Achten Sie darauf,
daß die Kühlschlitze des Motorqehäuses niemals
blockiertwerden.

EG KONFORM]TÀTSERKUiRUNG

Wir erklären hiermit, daß die folgenden
El e ktrowerkze u g e: K4290, KA292E

der Hichtlinie 89/39ZEEC, 89/336/EEC, EN5501 4,

73/23lEEC, EN551 04 EN 50 1 44 entsp re c h e n

Lpa (Schalldruck) SBdB (A)

Lpa (Schalleistung) 1 01 dB (A)

G ewi c htete r Eff e ktivwe rt d e r B e s c h I e u n i g u n g <2. 5 m/s2

A

KAXq

-Brian Cooke - Director of Engineering
Black & Decker, Spennymoor, County D urham

DLl66JG United Kingdom

x
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BOTÃO DE CONTBOLE ELECTRÓNICO DAVELOCIDADE
(APENAS MODELOS EI.ECTRÓNICOSI

A lima eléctrica
possui um controle
electrónico de

velocidade. A
velocidade de

funcionamento'Ye
13




